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Nous vous remercions de bien 
vouloir lire attentivement ce mode
d’emploi avant le montage et 
l’utilisation de votre appareil.
En dépliant les volets de la couver-
ture, vous aurez sous les yeux 
une série d’illustrations permettant
une meilleure compréhension de 
ce mode d’emploi.
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Bitte lesen Sie diese Gebrauchs-
anweisung vor Montage und 
Inbetriebnahme Ihres Gerätes 
sorgfältig.
Beim Lesen der Gebrauchs-
anweisung bitte die Umschlag-
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Prima di mettere in uso il tester 
di umidità, leggere attentamente 
le istruzioni tenendo aperto il 
pieghevole per avere sott’occhio 
i disegni esplicativi.
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Proszк uwaїnie przeczytaж in-
strukcjк obsіugi przed montaїem 
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tytulow№. 
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Внимательно ознакомьтесь с
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Proszк przeczytaж instrukcjк
obsіugi i przestrzegaж wszystkich
zawartych w niej wskazуwek. 
Na podstawie tej instrukcji zapo-
znacie siк Paсstwo z prawidіo-
wym uїytkowaniem urz№dzenia.

A Ze wzglкdуw bezpieczeс-
stwa, dzieci i mіodzieї

poniїej 16 roku їycia oraz oso-
by, ktуre nie zapoznaіy siк z 
instrukcj№ obsіugi, nie mog№
uїywaж czujnika wilgotnoњci. 

Czujnik wilgotnoњci moїe byж
uїywany jedynie zgodnie z prze-
znaczeniem opisanym przez 
producenta.

Proszк zachowaж instrukcjк
obsіugi.

GARDENA Czujnik wilgotnoњci

1. Wskazуwki do instrukcji obsіugi

1 Kabel instalacyjny
2 Gniazdko kabla
3 Pokrywa z regulatorem 

podciњnienia

4 Pokrкtіo (pozycje: 1 i 2 )
5 Pojemnik na wodк z

wziernikiem
6 Ceramiczny czujnik pomiarowy

7 Uchwyt do systemu 
kroplowego GARDENA 
(Micro-Drip-System)

3. Czкњci funkcjonuj№ce (rys. A)

Czujnik wilgotnoњci GARDENA
jest przeznaczony do uїytku w
ogrodach przydomowych i na
dziaіkach i sіuїy do sterowania
prac№ zraszaczy i systemуw 
nawadniaj№cych sterowanych
komputerami nawadniaj№cymi
GARDENA1) przy uwzglкdnieniu
wilgotnoњci gleby.

A Czujnik nie moїe byж
wykorzystywany do za-

stosowaс przemysіowych, do
pracy z chemikaliami, њrodkami
spoїywczymi, іatwopalnymi 
i wybuchowymi.

Przestrzeganie wszystkich, 
zawartych w instrukcji obsіugi 

wskazуwek producenta, jest
warunkiem prawidіowego uїyt-
kowania czujnika wilgotnoњci.

Instrukcja zawiera takїe warunki
pracy, konserwacji i utrzymania
urz№dzenia.

2. Uїytkowanie

Czujnik wilgotnoњci GARDENA
zapewnia moїliwoњж sterowania
nawadnianiem w zaleїnoњci od
stopnia wilgotnoњci ziemi.

4.1  Ustawienie pokrкtіa 4
w pozycji 1
Czujnik rejestruje wilgotnoњж 
ziemi i po osi№gniкciu ї№danej 
wilgotnoњci zamyka zawуr kom-
putera nawadniaj№cego.

Jeњli zostaіa przekroczona
poї№dana wilgotnoњж gleby, wуw-
czas nie nastкpuje rozpoczкcie
programu nawadniania.

Jeњli w czasie przebiegu zapro-
gramowanego czasu nawadniania 

zostanie osi№gniкty poї№dany
stopieс wilgotnoњci gleby, wуw-
czas proces nawadniania za-
koсczy siк.

Wskazуwka: w poі№czeniu z
magnetycznymi zaworami sterow-
nika nawadniania 6030, czujnik
wilgotnoњci moїe w czasie suszy
ponownie wі№czaж nawadnianie 
w zaprogramowanym czasie
nawadniania.

4.2  Ustawienie 
pokrкtіa 4 w pozycji 2
Jeњli czujnik bкdzie pracowaі w
poі№czeniu z automatyczn№ ko-
newk№ do skrzynek balkonowych 

i zostanie wybrany program 14,
nawadnianie w zaleїnoњci od 
wilgotnoњci gleby bкdzie prze-
prowadzane lub nie.

Wskazуwka: funkcja automatycz-
nego wі№czania i zatrzymywania
nawadniania w zaleїnoњci od
wilgotnoњci gleby bкdzie dziaіaж
tylko w poі№czeniu z automa-
tyczn№ konewk№ do skrzynek
balkonowych, gdy zostanie wy-
brany program nawadniaj№cy 14.

4. Funkcjonowanie

5.1. Wybуr miejsca 
zainstalowania
Czujnik wilgotnoњci musi byж 
zainstalowany w miejscu, w
ktуrym podlegaіby takim samym
wpіywom atmosferycznym jak
roњliny (sіoсce, wiatr, deszcz itp.).
Czujnik wilgotnoњci nie moїe byж
zasіoniкty przez s№siaduj№ce z
nim roњliny. Naleїy unikaж miejsc
zacienionych. Aby zapobiec bікd-
nym wskazaniom czujnika, nie
moїna go umieszczaж w rozpad-
linach i szczelinach gleby.
Przy zastosowaniu Systemu
Micro-Drip GARDENA naleїy do
czujnika wilgotnoњci doі№czyж 
rurк rozdzielaj№c№ 4,6 mm (3/16”)
ze skraplaczem przy uchwycie
skraplacza 8. Woda wydzielona
przez skraplacz jest wychwyty-
wana przez ceramiczny czujnik
pomiarowy 7.

5.2. Ustawienie i napeіnienie
urz№dzenia
Wskazуwka: aby unikn№ж bікd-
nych wskazaс czujnika po jego
zamontowaniu, czujnik naleїy
ustawiж w czasie suchej pogody 
i umieњciж w osuszonej ziemi.

1. Po wybraniu dogodnego miej-
sca do ustawienia czujnika
naleїy przygotowaж ziemiк do
jego ustawienia. Ziemiк naleїy
spulchniж na przestrzeni 10 cm
dіugoњci i 10 cm gікbokoњci.
W razie potrzeby usun№ж 
kamienie, aby wraїliwy na 
uderzenia ceramiczny czujnik 
pomiarowy 7 nie zostaі
uszkodzony lub rozbity.

2. Przed wetkniкciem do ziemi
czujnika wilgotnoњci GARDENA
naleїy napeіniж wod№ pojem-
niczek na wodк 6. W tym 
celu naleїy odkrкciж pokrywк 
z regulatorem podciњnienia 5
i napeіniж pojemnik czyst№
wod№ aї do rozpoczкcia 
gwintu (rys. B).

3. Nastкpnie naleїy na pojemnik
6 naіoїyж pokrywк 5 i po-
woli zakrкciж aї do oporu.

Wskazуwka: przy zamykaniu
czujnika wilgotnoњci naleїy
uwaїaж, by gwinty i pierњcieс
uszczelniaj№cy byіy wolne 
od zanieczyszczeс.

4. Napeіniony wod№ czujnik wil-
gotnoњci wetkn№ж w ziemiк na
gікbokoњж ok. 10 cm (rys. C).
Ziemiк wokуі czujnika moc-
no ugnieњж (do koсcуwki 
ceramicznej nie moїe do-
chodziж powietrze).

5. Czujnik poі№czony jest kablem
1 z komputerem nawadnia-
j№cym. 

Wskazуwka: kabel musi byж 
tak uіoїony, aby nie moїna byіo
go uszkodziж. Przy prowadzeniu
kabla pod ziemi№ polecamy umie-
њciж go w piaskowym rowku.

Uwaga: czujnik wilgotnoњci 
nie moїe byж luџno osadzony 
w ziemi; zapobiegawczo naleїy
jeszcze raz mocno przycisn№ж
ziemiк wokуі czujnika po usta-
wieniu stopnia wilgotnoњci i
wі№czeniu kabla (zob. pkt. 5.3.).

5.3. Nastawianie czujnika 
wilgotnoњci.
Zuїycie wody przez roњliny zaleїy
od wielu czynnikуw: zapotrze-
bowania na wodк, rodzaju gleby,
promieniowania sіonecznego,
wiatru i wielu innych.

Aby znaleџж stosowny punkt
wі№czania (tzn. wіaњciwy stopieс
wilgotnoњci, aby optymalnie 
nawilїaж ziemiк), czujnik musi
byж obserwowany przez
okreњlony czas (1- 2 tygodnie)
i w zaleїnoњci od potrzeb
odpowiednio nastawiony.

Ustawienie czasu trwania 
nawadniania.
Nastawienie nastкpuje poprzez
pokrкtіo 3, ktуre moїe byж 
przestawiane przy pomocy њru-
bokrкta lub monety: 
przy pokrкcaniu w kierunku (–)
wilgotnoњж mniejsza, a tym
samym czas trwania nawadniania
zostanie skrуcony, przy pokrкca-
niu w kierunku (+) wilgotnoњж
wiкksza, a wiкc i czas nawad-
niania dіuїszy.

Ustawienie rodzaju sterowania

Pozycja 1
Przy wykorzystaniu czujnika wil-
gotnoњci w poі№czeniu z jednym z
wyїej wymienionych komputerуw
nawadniaj№cych GARDENA albo
programуw od 1 do 3 automa-
tycznej konewki ustawiж pokrкtіo
4 w pozycji 1.

Pozycja 2
W przypadku wykorzystania 
czujnika w poі№czeniu z automa-
tyczn№ konewk№ do skrzynek
balkonowych i wyborze programu
14 pokrкtіo ustawiж w pozycji 2.

5. Uruchomienie

1) Komputer nawadniaj№cy 1030 i 1060, sterownik nawadniania electronic T 14 i T 1030, komputer nawadniaj№cy C 1030 plus 
i C 1060 profi, puszki zaworуw automatycznych GARDENA, zawory automatyczne GARDENA, automatyczna konewka do 
skrzynek balkonowych, przekaџnik pompy.
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7.1  Przechowywanie
Przed nadejњciem mrozu czujnik
wilgotnoњci naleїy odі№czyж od
kabla 1 i wyci№gn№ж z ziemi. 
Jeњli kabel ma zostaж w ziemi lub
na dworze, naleїy go zamkn№ж
pokryw№ zamykaj№c№ (przy kablu).
Po wyjкciu z ziemi czujnik naleїy
umyж pod bieї№c№ wod№, a zbior-
nik na wodк 6 wypіukaж w њrod-
ku. 

Przez zimк czujnik wilgotnoњci
musi leїeж w suchym miejscu,
zabezpieczony przed mrozem.

Nie wykrкcaж њrub z wnкtrza 
obudowy ani z pokrywy.

7.2  Konserwacja
Czujnik wilgotnoњci powinien 
byж czyszczony co 4 miesi№ce 
i na nowo osadzany, jak opisano
w punkcie 5.2.

Wskazуwka: nie uїywaж їad-
nych њrodkуw do czyszczenia ani
szorowania, stosowanych w gos-
podarstwie domowym. Delikatnie 
i ostroїnie obchodziж siк z cera-
micznym czujnikiem wilgotnoњci
7.

7. Konserwacja, skіadowanie

Czujnik wilgotnoњci wyposa-
їony jest w tzw. przeі№cznik
bezpieczeсstwa. Oznacza to 
dla pozycji 1, їe w momencie,
gdy w pojemniku na wodк
zabraknie wody (np. uszkodze-
nie ceramicznego pojemnika
czujnika) zostanie nastawiony
taki punkt wі№czania, przy
ktуrym wszystkie nastawione
programy nawadniania bкd№
pracowaіy bez zakіуceс. 
Dla pozycji 2 w przypadku
caіkowitego oprуїnienia 

pojemnika nawadnianie nie 
nastкpuje.

Czujnik wilgotnoњci mierzy wil-
gotnoњж gleby w pobliїu korzeni
roњlin. Czas trwania wystarczaj№-
cego nawadniania wzglкdnie 
zamkniкcia przepіywu wody przez
komputer nawadniaj№cy zaleїy 
od intensywnoњci opadуw desz-
czu lub nawadniania. W skrajnych
przypadkach moїe siк zdarzyж,
їe opad deszczu i nawadnianie
naіoї№ siк na siebie i bкd№ prze-

biegaж razem aї do momentu
kiedy zostanie osi№gniкty odpo-
wiedni poziom wilgotnoњci gleby.

Skrуcenie czasu reakcji czujnika
wilgotnoњci moїna osi№gn№ж 
przez zmniejszenie gікbokoњci
umieszczenia czujnika w ziemi.
Pamiкtaж jednak naleїy, їeby 
ceramiczny czujnik pomiarowy 7
miaі ci№gіy kontakt z ziemi№ 
(do ceramicznego czujnika po-
miarowego nie moїe dochodziж
powietrze — zob. pkt. 5.2.).

6. Wskazуwki uїytkowania

Gdyby kabel przy czujniku wil-
gotnoњci byі za krуtki, naleїy go
przedіuїyж przy pomocy kabla 

przedіuїaj№cego — 10 m dіugo-
њci, art. nr 1186 do max. 105 m.

8. Osprzкt

Zakіуcenie Moїliwa przyczyna Pomoc

Nawadnianie wі№cza siк, Niekorzystne miejsce zamoco- Umieњciж czujnik w zroszonym 
mimo їe jest wilgotno. wania (czujnik wilgotnoњci nie miejscu.

dostaje wody). 

Punkt wі№czenia jest niewіaњciwie Skorygowaж nastawienie poprzez 
nastawiony. pokrкtіo 3 (zob., pkt. 5.3).

Uszkodzony lub obluzowany Sprawdziж poі№czenia, skontrolo-
kabel instalacyjny. waж kabel, w razie potrzeby wy-

mieniж (kabel dostкpny w serwisie 
GARDENA).

Nie ma wody w czujniku wilgot- Czujnik wilgotnoњci napeіniж wod№.
noњci. Dokіadnie dokrкciж przykrywк 

(pkt. 5.2).

9. Usuwanie zakіуceс

Przy wszystkich innych zakіуce-
niach w funkcjonowaniu prosimy
zwracaж siк do naszego serwisu 
tel: 022 / 727 56 90 b№dџ autory-
zowanych punktуw sprzedaїy.

Zwracamy Paсstwa uwagк 
na to, iї nie odpowiadamy za
zniszczenia spowodowane 
przez nasze urz№dzenia pow-
staіe na skutek nieprawidіowo
przeprowadzonej naprawy lub
uїycia nieoryginalnych czкњci 

zamiennych. Naprawy powinny
byж wykonywane przez serwisy
GARDENA lub upowaїnionych
specjalistуw. Dotyczy to rуw-
nieї osprzкtu i czкњci uzupeі-
niaj№cych.

Nawadnianie wі№cza siк, Ceramiczny czujnik pomiarowy 7 Wokуі czujnika wilgotnoњci mocno 
mimo їe jest wilgotno. nie ma wystarczaj№cego kontaktu docisn№ж ziemiк.(zob., pkt. 5.2).

z ziemi№.

Nawadnianie nie wі№cza siк, Punkt wі№czania jest џle nasta- Skorygowaж nastawienie przez 
chociaї jest sucho. wiony. przekrкcenie pokrкtіem 3

(zob., pkt. 5.3).

Niekorzystne miejsce (rozpadlina. Zmieniж miejsce.
stoj№ca woda, za duїo cienia itd.).

W pojemniku czujnika nie ma Napeіniж pojemnik wod№ (rys. B) 
wody i pokrкtіo 4 pokrywк dobrze przykrкciж.
ustawione jest w pozycji 2.

Napiкcie baterii w sterowniku Wymieniж baterie.
nawadniaj№cym jest niskie.

Czujnik wilgotnoњci traci Pierњcieс samouszczelniaj№cy Oczyњciж pierњcieс uszczelniaj№cy.
wodк. przy pokrywie 5 jest zabrudzony.

Czujnik wilgotnoњci traci wodк Uszkodzona uszczelka. Czujnik wilgotnoњci przesіaж do 
mimo oczyszczenia pierњcienia. serwisu GARDENA.

Automatyczna konewka do Pokrкtіo 4 czujnika znajduje Pokrкtіo 4
skrzynek przeprowadza pro- siк w pozycji 1. ustawiж w pozycji 2.
gram 14 chociaї gleba jest 
wilgotna.
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Garanti 
Ürün, GARDENA tarafýndan satýþ
tarihinden itibaren 1 yýl garanti
edilmiþtir. Bu garanti, ispat koþulu
ile, malzeme ya da üretim ha-
talarýndan kaynaklanan tüm ciddi
arýzalarý kapsamaktadýr. Garanti
kapsamýnda olan ürünler aþaðý-
daki þartlarýn yerine getirilmesi
koþuluyla tarafýmýzca yenisiyle
deðiþtirilir ya da ücretsiz olarak 
tamir edilir.

.Ürünün uygun þekilde ve 
kullanma talimatlarýna uygun 
þekilde kullanýlmýþ olmasý.
Alýcý ya da yetkili olmayan
üçüncü bir kiþinin ürünü tamir
etmeye kalkýþmamýþ olmasý.

.Ürünün posta bedeli ödenmiþ
olarak, doldurulmuþ ve imza-
lanmýþ garanti kartý ve satýþ 
fiþi ile birlikte doðrudan 
GARDENA Servis Merkezi’ne
geri gönderilmiþ olmasý 

Bu bir üretici garantisidir ve kul-
lanýcýnýn satýcýdan talep edebile-
ceði mevcut haklarla bir ilgisi 
yoktur.

p 
Gwarancja
Firma GARDENA udziela na za-
kupiony artykuі 1 rok gwarancji
(od daty zakupu). W ramach
gwarancji bкd№ usuwane bezpіat-
nie wszelkie usterki pod warun-
kiem, їe urz№dzenie jest eksplo-
atowane zgodnie z przeznacze-
niem i w ramach opisanych w 
instrukcji obsіugi. Gwarancj№
niniejsz№ objкte s№ usterki pro-
duktu spowodowane wadliwymi
czкњciami lub defektami produk-
cyjnymi. Wszelkie usterki
ujawnione w okresie gwarancji
bкd№ usuniкte w jednym z Autory-
zowanych Punktуw Serwisowych
w moїliwie najkrуtszym czasie,
nie dіuїszym jednak niї 14 dni
roboczych od daty dostarczenia
urz№dzenia do sewisu.

Gwarancj№ nie s№ objкte:
– naprawy urz№dzeс, w ktуrych

uszkodzenia powstaіy na
skutek: 
a. niewіaњciwej obsіugi lub 

eksploatacji niezgodnej z 
przeznaczeniem,

b. dziaіania siіy wyїszej
(poїar, powуdџ, wyіadowa-
nia atmosferyczne, itp.)

c. mechanicznego uszkodze-
nia produktu i wywoіanych
nim wad,

d. napraw dokonywanych 
przez osoby inne niї Autory-
zowane Punkty Serwisowe,

– urz№dzenia, w ktуrych dokona-
no samowolnych zamian pod-
zespoіуw z innych urz№dzeс
oraz urz№dzenia, w ktуrych 
dokonano przerуbek

– urz№dzenia, ktуrych kartк 
gwarancyjn№ zatarto, zama-
zano lub zmieniono.

U 
Гарантия
Фирма GARDENA предостав-
ляет на данное изделие гаран-
тию сроком на 1 год со дня
продажи. В течении этого
срока Покупатель имеет право
бесплатно устранить дефекты,
возникшие в процессе эксп-
луатации, по вине завода-
изготовителя при наличии в
оригинальном гарантийном
талоне даты продажи, подписи
продавца и печати торгующей
организации, за исключением
следующих случаев:

– при отсутствии гарантий-
ного талона;

– гарантийный талон не
принадлежит данному
изделию;

– по истечении срока
гарантии;

– нарушение правил
эксплуатации;

– при обслуживании вне
гарантийной мастерской,
попытке самостоятельного
устранения дефекта;

– использования неориги-
нальных расходных
материалов;

– сильный износ изделия 
в результате длительного
использования или исполь-
зование не по назначению;

– механические поврежде-
ния корпуса;

– поврежден кабель или
штекер;

– перегрузка.

Настоящая гарантия не рас-
пространяется на дефекты
процессоров (таймеры, ком-
пьютеры для полива и т.д.),
вызванные неправильно
вставленными или вытек-
шими батареями.

H
Garancia
A GARDENA a vбsбrlбs idхpont-
jбtуl szбmнtott 1 йves garanciбt
vбllal erre a termйkre. Jelen 
garancia a kйszьlйk minden 
olyan lйnyeges hiбnyossбgбra
vonatkozik, amely bizonyнthatуan
anyaghibбra vagy gyбrtбsi hibбra
vezethetх vissza. A garancia
felцleli a kifogбstalan kйszьlйk
utбnszбllнtбsбt vagy a bekьldцtt
kйszьlйk megjavнtбsбt sajбt
belбtбsunk szerint, amennyiben
teljesьlnek az alбbbi elхfeltйtelek:

.A kйszьlйket szakszerыen, 
a hasznбlati utasнtбs ajбnlб-
sainak megfelelхen kezeltйk.
Se a vevх, se harmadik sze-
mйly nem kнsйrelte meg a 
kйszьlйk megjavнtбsбt.

.A kйszьlйket megfelelхen 
bйrmentesнtve kцzvetlenьl 
elkьldtйk egy GARDENA 
szervizbe, a teljesen kitцltцtt
garanciakбrtyбt, illetve szбm-
labizonylatot mellйkelve.

A jelen gyбrtуi garancia nem 
йrinti a kereskedхvel vagy ela-
dуval szembeni garanciбlis 
igйnyeket.

F 
Garantie
Pour mieux vous servir, 
GARDENA accorde pour cet 
appareil une garantie contrac-
tuelle de 1 an à compter du jour
de l’achat. Elle est assurée par le 
remplacement gratuit des pièces 
défectueuses ou de l’appareil.
Le choix en étant laissé à la libre
initiative de GARDENA.

En tout état de cause s’applique
la garantie légale couvrant toutes
les conséquences des défauts 
ou vices cachés (article 1641 et
suivants du Code Civil).

Pour que ces garanties soient
valables, les conditions suivantes
doivent être remplies :

.L’appareil a été manipulé de
manière adéquate, suivant les
instructions du mode d’emploi.

.Il n’y a eu aucun essai de 
réparation, ni par le client, ni
par un tiers.

.L’appareil et la carte de 
garantie dûment remplie ont
été retournés en port payé 
au Service Après-Vente de 
GARDENA France ou à l’un
des Centres SAV agréés 
GARDENA.

Une intervention sous garantie 
ne prolonge pas la durée initiale
de la garantie contractuelle.

Toutes les revendications dé-
passant le contenu de ce texte
ne sont pas couvertes par la
garantie, quel que soit le motif
de droit.

Pendant la période de garantie,
le Service Après-Vente et les
Centres SAV agréés effectue-
ront, à titre payant, les répara-
tions nécessaires par suite de
manipulations erronées.

D 
Garantie
GARDENA gewährt für dieses 
Produkt 1 Jahr Garantie (ab Kauf-
datum). Diese Garantieleistung
bezieht sich auf alle wesentlichen
Mängel des Gerätes, die nach-
weislich auf Material- oder Fabri-
kationsfehler zurückzuführen sind.
Sie erfolgt durch die Ersatzliefe-
rung eines einwandfreien Gerätes
oder durch die kostenlose Re-
paratur des eingesandten Gerätes
nach unserer Wahl, wenn fol-
gende Voraussetzungen gewähr-
leistet sind:

.Das Gerät wurde sachgemäß 
und laut den Empfehlungen 
in der Gebrauchsanweisung
behandelt. Es wurde weder
vom Käufer noch von einem
Dritten versucht, das Gerät zu
reparieren.

.Das Gerät wurde ausreichend
frankiert direkt an eine der 
GARDENA Servicestellen 
gesandt, unter Beifügung 
der vollständig ausgefüllten
Garantiekarte bzw. des
Rechnungsbeleges.

Diese Hersteller-Garantie berührt
die gegenüber dem Händler /
Verkäufer bestehenden Gewähr-
leistungsansprüche nicht.

N 
Garantie
GARDENA geeft op dit product 
1 jaar garantie (vanaf de aan-
koopdatum). Deze garantie heeft
betrekking op alle wezenlijke 
defecten aan het toestel, die aan-
wijsbaar op materiaal- of fabri-
cagefouten berusten. Garantie
vindt plaats door de levering van
een vervangend apparaat of door
de gratis reparatie van het inge-
stuurde apparaat, naar onze 
keuze, indien aan de volgende 
voorwaarden is voldaan:

.Het apparaat werd vakkundig
en volgens de adviezen in de
gebruiksaanwijzing behandeld.

Noch de koper, noch een 
derde persoon heeft getracht
het apparaat te repareren.

.Het apparaat werd voldoende
gefrankeerd aan de GARDENA
technische dienst gestuurd,
met toevoeging van een volle-
dig ingevulde garantiekaart 
resp. kopie van de rekening.

Deze garantie van de producent
heeft geen betrekking op de 
ten aanzien van de handelaar/
verkoper bestaande aansprake-
lijkheid.

I 
Garanzia
Questo prodotto GARDENA 
gode di un periodo di garanzia 
di 1 anno (a partire dalla data di
acquisto) relativamente a tutti i
difetti sostanziali imputabili a vizi
di fabbricazione o di materiale 
impiegato. Il prodotto in garanzia
potrà essere, a nostra discre-
zione, o sostituito con uno in per-
fetto stato di funzionamento o 
riparato gratuitamente qualora
vengano osservate le seguenti
condizioni:

.il prodotto sia stato adoperato
in modo corretto e conforme 
alle istruzioni e nessun tenta-
tivo di riparazione sia stato
eseguito dall’acquirente o da
terzi ;

.il prodotto sia stato spedito 
con affrancatura sufficiente 
direttamente a un centro assi-
stenza GARDENA allegando 
lo scontrino fiscale e il certi-
ficato di garanzia compilato in
tutte le sue parti.

L’intervento in garanzia non 
estende in nessun caso il periodo
iniziale di 1 anno.

La presente garanzia del produt-
tore non inficia eventuali rivalse
nei confronti del negoziante/
rivenditore.
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F
En cas de réclamation, découpez
la carte de garantie et retournez-
la avec l’appareil au Service
Après-Vente de GARDENA
France.

D
Im Reklamationsfall die Garantie-
karte ausschneiden und mit 
dem Gerät einsenden.

N
In geval van reclamatie de 
garantiekaart uitknippen en 
tezamen met het apparaat 
opsturen.

I
In caso di reclamo ritagliare il
certificato di garanzia e spedirlo
insieme all’attrezzo.

T
Bir þikayetiniz olduðu takdirde 
aleti garanti kartý ile birlikte 
yetkili GARDENA servisine 
gönderiniz.

p
W przypadku reklamacji wyci№ж
kartк gwarancyjn№ i przesіaж 
razem z urz№dzeniem.

U
В случае возникновения
дефекта обращайтесь 
в сервисный центр.

H
Reklamбciу esetйn a garancia-
kбrtyбt ki kell vбgni йs a kй-
szьlйkkel egyьtt el kell kьldeni.

Carte de garantie
Garantiekarte
Garantiekaart
Certificato di garanzia
Garanti karti
Karta gwarancyjna
Гарантийный талон
Garancialap

Sonde d’humidité GARDENA réf. 1187
GARDENA Bodenfeuchtesensor Art.-Nr. 1187
GARDENA bodemvochtigheidssensor art.nr. 1187
Tester di umidità GARDENA art. 1187
GARDENA Toprak Nemi Algýlayýcý Art.no.1187
GARDENA Czujnik wilgotnoњci art. nr 1187
GARDENA Датчик влажности почвы Арт. № 1187
GARDENA Talajnedvessйg йrzйkelх Cikkszбm 1187

Achetée le (date et lieu d’achat) :
Wurde gekauft am:
Werd gekocht op:
Data di acquisto:
Satýn Alma Tarihi:
Zakupiony dnia:
Дата продажи:
Vбsбrlбs idхpontja:

Cachet du revendeur :
Händlerstempel:
Stempel van de handelaar:
Timbro del rivenditore:
Alýcýnýn imzasý:
Piecz№tka punktu sprzedaїy:
Штамп продавца:
Eladу pecsйtje:

Défaut constaté :
Beanstandung:
Klacht:
Difetto riscontrato:
Þikayet Sebebi:
Opis wady/uszkodzenia:
Результат диагностики:
Reklamбciу:

�
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Der Umwelt zuliebe

Deutschland
GARDENA
Kress + Kastner GmbH
GARDENA Service
Hans-Lorenser-Straße 40
D-89079 Ulm
Produktfragen: (07 31) 490-246
Reparaturen: (07 31) 490-290

Argentina
Unitán s.a.i.c.a.
Paseo Colón 221 – P. 10°
1399 Buenos Aires

Australia
NYLEX Corporation Ltd.
25-29 Nepean Highway
P.O. Box 68
Mentone, Victoria 3194

Austria
GARDENA Österreich
Gesellschaft m.b.H.
Stettnerweg 11-15
2100 Korneuburg

Belgium
MARKT (Belgium) NV/SA
Sterrebeekstraat 163
1930 Zaventem

Canada
Continental Industries
100, Summerlea Road
Brampton, Ontario
Canada L6T 4X3

Chile
Comercial Maquinex 
Nueva Panamericana Sur, 
Nº 1050
San Bernardo
Santiago de Chile

Cyprus
FARMOKIPIKI LTD
P.O. Box 7098
74, Digeni Akrita Ave.
1641 Nicosia

Czech Republic
GARDENA spol. s.r.o.
Brn`́enská 634 
66442 Brno-Mod`́rice

Denmark
MARKT & Co. A/S
Bejlerholm 10
Postbox 168
9400 Nørresundby

Finland
Habitec Oy
Martinkyläntie 52
01720 – Vantaa

France
GARDENA France
Service Après-Vente
BP 16
95611 Cergy Pontoise Cedex

Great Britain
ERIN-GARDENA Limited
Dunhams Lane
Letchworth
Garden City
Herts. SG6 1BD

Greece
Agrokip
G. Psomadopoulos & Co.
20, Lykourgou str.
Kallithea
Athens

Hungary
GARDENA Magyarország Kft.
Késmárk utca 22
1158 Budapest

Iceland
Heimilistaeki hf
Saetun 8
P.O. Box 5340
125 Reykjavik

Italy
GARDENA Italia S.r.l.
Via Donizetti 22
20020 Lainate (Mi)

Japan
KAKUDAI Mfg. Co. Ltd.
1-4-4, Itachibori Nishi-ku
Osaka 550

Luxembourg
Magasins Jules Neuberg
Grand Rue 30
Case Postale No. 12
Luxembourg 2010

Netherlands
MARKT (Holland) BV
Postbus 219
1380 AE Weesp

New Zealand
NYLEX 
New Zealand Limited
Head Office
22, Ormiston Road
Private Bag
South Auckland Mail Centre
Auckland

Norway
GARDENA Norge A/S
Postboks 214
2013 Skjetten

Poland
GARDENA Polska Sp. z o.o.
Orzeszyn 35a  
k /Piaseczna
05-532 Baniocha

Portugal
MARKT (Portugal), Lda.
Recta da Granja do Marquês 
Algueirão
2725 Mem Martins

Russia / Россия
АО АМИДА
ул. Моcфилмовcкая 66
117330 Моcква

Singapore
Variware
Holland Road Shopping 
Centre
227-A 1st Fl., Unit 29
Holland Avenue
Singapore 1027

Slowenia
Silk d.o.o. Trgovina
Motnika 13
61234 Mengeš

South Africa
GARDENA
South Africa (Pty.) Ltd.
P.O. Box 11534
Vorna Valley 1686

Spain
ANMI
Andreu y Miriam S.A.
Calle Pere IV, 111
08018 Barcelona

Sweden
GARDENA Svenska AB
Box 9003
20039 Malmö

Switzerland
GARDENA
Kress + Kastner AG
Bitziberg 1
8184 Bachenbülach

Turkey
Bahçe Tarim ve Sulama
Araçlari Ticaret A.Ş.
Soganlik Yolu Yalniz
Selvi Sok. No. 21
Kartal
81440 Ýstanbul

USA
Melnor Inc.
3085 Shawnee Drive 
Winchester VA 22604 

1187-29.960.02/0981
GARDENA Kress + Kastner GmbH
Postfach 27 47, D-89070 Ulm


